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who fall into the enemy's hands.
and whom the latter think fit to
detain, have a right to be treated
as prisoners of war, provided they
can produce a certificate from the
military authorities of the army
they were accompanying.

ARTICLE XIV.

A Bureau for information rela-
tive to prisoners of war is insti-
tuted, on the commencement of
hostilities, in each of the belliger-
ent States, and, when necessary, in
the neutral countries on whose ter-
ritory belligerents have been re-
ceived. This Bureau is intended
to answer all inquiries about pris-
oners of war, and is furnished by
the various services concerned
with all the necessary information
to enable it to keep an individual
return for each prisoner of war.
It is kept informed of interments
and changes, as well as of admis-
sions into hospital and deaths.

It is also the duty of the Infor-
mation Bureau to receive and col-
lect all objects of personal use,
valuables, letters, &c., found on
the battlefields or left by prisoners
who have died in hospital or am-
bulance, and to transmit them to
those interested.

ARTICLE XV.

Relief Societies for prisoners of
war, which are regularly consti-
tuted in accordance with the law
of the country with the object of
serving as the intermediary for
charity, shall receive from the bel-
ligerents for themselves and their
duly accredited agents every facil-
ity, within the bounds of military
requirements and Administrative
Regulations, for the effective ac-
complishment of their humane
task. Delegates of these Societies
may be admitted to the places of
interment for the distribution of re-
lief, as also to the halting places of
repatriated prisoners, if furnished
with a personal permit by the mili-
tary authorities, and on giving an
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vivandiers, les fournisseurs, qui
tombent au pouvoir de l'ennemi et
que celui-ci juge utile de detenir,
ont droit au traitement des pri-
sonniers de guerre, a condition
qu'ils soient munis d'une legitima-
tion de 1'autorit6 militaire de l'ar-
mee qu'ils accompagnaient.

ARTICLE 14.

n est constitu6, des le debut des Bureau of informa-
hostilites, dans chacun des Etats tion as to prisoners
belligerants et, le cas echeant,
dans les pays neutres qui auront
recueilli des belligerants sur leur
territoire, un Bureau de renseigne-
ments sur les prisonniers de guerre.
Ce bureau, charge de repondre a
toutes les demandes qui les con-
cernent, recoit des divers services
competents toutes les indications
necessaires pour lui permettre d'e-
tablir une fiche individuelle pour
chaque prisonnier de guerre. 1f
est tenu au courant des interne-
ments et des mutations, ainsi que
des entrees dans les h6pitaux et
des d6ces.

Le Bureau de renseignements
est egalement charge de recueillir
et de centraliser tous les objets
d'un usage personnel, valeurs, let-
tres, etc., qui seront trouves sur
les champs de bataille ou delaisses
par des prisonniers dec6 des dans
es h6pitaux et ambulances, et de

les transmettre aux interesses.

ARTICLE 15.

Les societes de secours pour les pRelef ocieties for
prisonniers de guerre, r guliere-
ment constituees selon la loi de
leur pays et ayant pour objet d'etre
les intermediaires de l'action chari-
table, recevront, de la part des
belligerents, pour elles et pour
leurs agents dfiment, acer6dites,
toute facilite, dans les limites tra-
cees par les n6cessites militaires
et les regles administratives, pour
accomplir efficacement leur tache
d'humanitt. Les delegues de ces
societes pourront etre admis a dis-
tribuer des secours dans les depots
d'internement, ainsi qu'aux lieux
d'etape des prisonniers rapatries,
movennant une permission per-
sonnelle delivree par lautorite
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engagement in writing to comply
with all theirRegulations for order
and police.

ARTICLE XVI.

The Information Bureau shall
have the privilege of free postage.
Letters, money orders, and valua-
bles, as well as postal parcels des-
tined for the prisoners of war or
dispatched by them, shall be free
of all postal duties both in the
countries of origin and destination,
as well as in those they pass
through.

Gifts and relief in kind for pris-
oners of war shall be admitted free
of all duties of entry and others,
as well as of payments for carriage
by the Government railways.

ARTICLE XVII.

Payforomceretaken Officers taken prisoners may re-
pnroner. . .

ceive, if necessary, the full pay
allowed them in this position by
their country's regulations, the
amount to be repaid by their Gov-
ernment.

ARTICLE XVIII.

militaire, et en prenant l'engage-
ment par ecrit de se soumettre a
toutes les mesures d'ordre et de
police que celle-ci prescrirait.

ARTICLE 16.

Les Bureaux de renseignements
jouissent de la franchise de port.
Les lettres, mandats et articles
d'argent, ainsi que les colis postaux
destines aux prisonniers de guerre
ou exp6dies par eux, seront affran-
chis de toutes taxes postales, aussi
bien dans les pays d'origine et de
destination que dans les pays in-
telnmdiaires.

Les dons et secours en nature
destines aux prisonniers de guerre
seront admis en franchise de tous
droits d'entree et autres, ainsi que
des taxes de transport sur les che-
mins de fer exploites par lEtat.

ARTICLE 17.

Les officiers prisonniers pour-
ront recevoir le complement, s'il
y a lieu, de la solde qui leur est
attribuee dans cette situation par
les reglements de leur pays, a
charge de remboursement par leur
Gouvernement.

ARTICLE 18.

Prisoners of war shall enjoy
every latitude in the exercise of
their religion, including attend-
ance at their own church services,
provided only they comply with
the regulations for order and po-
lice issued by the military authori-
ties.

Toute latitude est laiss4e aux
prisonniers de guerre pour I'exer-
cice de leur religion, y compris
l'assistance aux offices de leur culte,
A la seule condition de se con-
former aux mesures d'ordre et
de police prescrites par l'autorit6
militaire.

ARTICLE XIX. ARTICLE 19.

The wills of prisoners of war are
received or drawn up on the same
conditions as for soldiers of the
National Army.

The same rules shall be observed
regarding death certificates, as well
as for the burial of prisoners of
war, due regard being paid to their
grade and rank.

Les testaments des prisonniers
de guerre sont recus ou dresses
dans les memes conditions que pour
les militaires de l'armee nationale.

On suivra egalement les memes
regles en ce qui concerne les pieces
relatives a la constatation des de-
ces, ainsi que pour l'inhumation
des prisonniers de guerre, en te-
nant compte de leur grade et de
leur rang.
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